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الملاحظات على كتاب شرح وترجمة  الكتب الستة إلى اللغة التركية
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الحمد لله والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين وعلى آله وأصحابه أجمعين ،، أما بعد ....
هذه دراسة تعني بيان ما يوجد من ملحوظات في شرح وترجمة الكتب الستة إلى اللغة التركية والتي قام بترجمتها أ.د إبراهيم جانان أقدمها كمشاركة في ندوة ترجمة السنة و السيرة النبوية (الواقع- التطور – المعوقات) المقامة في الرياض .

في البداية أشير إلى أن الشارح والمترجم : أ.د ابراهيم جانان قد قام بعمل اسأل الله العلي القدير أن يجزيه عنه الخير الجزاء ولكن لما كان من طبيعة البشر الخطأ والكمال ليس إلا الله عز وجل فإني – وأنا لست إلا طالبة علم ترجو الله ان يبارك في علمها - وجدت أثناء إطلاعي على هذا الشرح و الترجمة بعض الملاحظات لعلي أجد من يصوبها و يصححها أو يحذف العبارات التي بها الملاحظات خدمة للسنة و السيرة النبوية خاصة و للإسلام و المسلمين عامة .

وكانت طريقتي في العمل على ذلك بأن حددت العبارات التي فيها الملاحظات بوضع خط تحتها بعد نقلها باللغة التركية – مع مراعاة اكتمال المعنى - وقمت بترجمة الملاحظات باللغة العربية وقد ألحقتها ببعض التعليقات  (وضعتها بين قوسين(  لزيادة الإيضاح وبيان المطلوب باللغة العربية ولم أتعرض للنص الأصلي باللغة التركية بزيادة أو نقصان بل نقلته كما هو .
و الله ولي التوفيق وعليه الإعتماد والتكلان .

الموضع الأول ( الجزء الأول : صفحة رقم 325 إلى 326 )  
BİD'AT:

Hz. Peygamber (aleyhissalatu vesselam)'in hadislerindeki "kültür" mefhumunu daha mükkemel, daha bütün bir şekilde kavramamıza yardım edecek mühim tabirlerden biri de "bid'at" kelimesidir. 

Bid'at lugatte "daha önce bir örneğine rastlamaksızın yapılan –iyi veya kötü- her yeni şey" manasına gelmektedir. Din kemalini bulduktan sonra, (onu uzak veya yakından ilgilendirmek üzere) vazedilen (konan) her bir yeni şeye şeri örfte bidat denmektedir. İslam alimlerinin, ilgili bahislerde, "bidât" a verdikleri –hadislerin tedvini (yani kitap haline konulması), tefsir, kelam vs. İlimlerin tedvini eski yunan hikemiyatından tercümeler, kelami mezheplerin çıkışı, batıl fikirleri çürütücü kitapların te'lifi, ribat ve medreselerin inşası gibi örneklere bakınca bu tabirle, ister cemiyeti tabii gelişmesinin sonucu bir ihtiyaca mebni olarak isterse taklit ve teşebbüh yoluyla zaruret olmaksızın cemiyette zuhur eden herşeyin ifade edildiği görülür. Bu bir fikir, bir müessese, bir davranış şekli veya bir teknik, bir eşya olabilir, yani, ortaya çıkan her yeni şey. Nevevi'nin tarifi ile, dini açıdan bid'at: "Hz. Peygamber (aleyhissalatu vesselam) devrinde bulunmayan birşeyin bilahare ihdası, ortaya konmasıdır". Bir başka ifade ile, ümmetin kültür hamulesine Hz. Peygamber (aleyhissalatu vesselam)'den sonra girmiş bulunan iyi veya kötü her çeşit muktesebattır. 

Anlaşıldığı üzere, şe'ninde terakki bulunan ictimai heyet için bu umumi manada bid'at kaçınılmaz bir durumdur.

Hz. Peygamber (aleyhissalatu vesselam)'den varit olan: 

من أحدث في أمرنا هذا ما ليس منه فهو رد.                      

"Bu dinde olmayan birşeyi ihdas eden kimse bilsin ki o, merduddur". 

من عمل عملا ليس عليه أمرنا فهو رد.

"Kim dinimize muvafık düşmeyen bir amelde bulunursa bilsin ki o, merduddur".

ألا و إياكم و محدثات الأمور فإن شر الأمور محدثاتها وكل محدثة بدعة وكل بدعة ضلالة 

"Sonradan çıkan şeylerden kaçının, zira en fena şey sonradan çıkan şeydir, her sonradan çıkan şey bidattir, her bidat ise dalalettir" gibi muhtelif hadisler, her hangi bir kayda yer vermeksizin "bid'at"ı alelıtlak reddeder. Ancak bu babta gelen başka ifadeleri de göz önüne alan İslam alimleri, onu, "iyi" ve "kötü" olmak üzere ikiye ayırmıştır.
Bazıları ise, yine aynı neticeye ulaşmakla birlikte, daha da teferruata inerek bid'ati, "vacip, mendup, haram, mekruh ve mübah" olmak üzere beşe ayırmıştır. DİP NOT: İbnu Hacer, Fethul-Baride aynen şöyle der: "vacibe misal nahivle meşguliyettir. Allah ve Rasulunün sözleri onunla anlaşılır. Zira şeriatin hıfzı vaciptir, bu iş ise o suretle hasıl olur; böylece o meşguliyet bir vacibin mukaddimesi olmuş olur. Garip (anlaşılması zor) kelimelerin şerhi usul-i fıkhın tedvini, sahih ve zayıf hadislerin temyizine tevessül dahi bu guruba girer. Harama misal: Sünnete muhalif olan kaderiye, mürcie ve müşebbihenin tanzim ettiği kitaplardır. Menduba misal: Hz. Peygamber devrinde bizzat yapılmamış olan iyi işler: teravihin topluca kılınması medrese ve ribatların inşası, güzel olan tasavvuf hakkında söylenenler, Allah'ın rızasını gözeterek akd edilen münazara meclisleri vs. Mübah bid'ate misal: sabah ve ikindi namazlarının peşi sıra yapılan musafaha, yeme ve içmede, giyecek ve meskende genişlik ve bolluğa yer vermek. Mekruha gelince: yukarıda söylenenler bazen mekruh ve evvelkinin hilafı olur." İmam Şafi, "dalalet" olarak ifade ettiği kötü bid'ayı: "Kitap, Sünnet, eser veya icmaya muhalif olarak ihdas edilen şey" olarak, kötü olmayan bid'ayı da bu sayılanlardan her hangi birine muhalif olmaksızın sonradan ihdas edilen hayırlı şey olarak açıklar. İbnu Hacer, şeriatçe, müstahsen addedilen bir sınıfa sokulabilen her bid'anın "iyi"; kabih addedilen bir sınıfa sokulabilen her bid'anın "kötü", bunlar dışında kalanların da "mübah" olacaklarını belirtir.

التوضيح :
قلت : يقول الشارح (1/326) : أن علماء الإسلام قسموا البدعة إلى حسنة وسيئة. وقاموا بإجراء الأحكام عليها ( الواجب والمحرم والمباح والمكروه والمندوب ) ثم نقل كلام لابن حجر العسقلاني يؤيد قوله في تقسيم البدعة....) انتهى .

مع أن ما نقله ليس من كلام ابن حجر وإنما نقلُ ابن حجر عن ابن عبد السلام  ( قال ابن عبدالسلام : في أواخر « القواعد  » البدعة خمسة أقسام – فالواجبة - كالإشتغال بالنحو الذي يفهم به كلام الله و رسوله لأن حفظ الشريعة واجب و لا يتأتى إلا بذلك فيكون من مقدمة الواجب و كذا شرح الغريب و تدوين أصول الفقه و التوصل إلى تمييز الصحيح و السقيم –و المحرمة- ما رتبه من خالف السنة من القدرية و المرجئة و المشبهة . –و المندوبة- كل إحسان لم يعهد عينه في العهد الذي كالإجتماع عن التراويح و بناء المدارس و الربط والكلام في التصوف المحمود و عقد مجالس المناظرة إن أريد ذلك بوجه الله –والمباحة- كالمصافحة عقب صلاة الصبح و العصر و التوسع في المستلذات من أكل و شرب و ملبس و مسكن و قد يكون بعض ذلك مكروها أو خلاف الأولى و الله أعلم ) 
   . 

قلت : يلاحظ أن الشارح ذكر هذا الجزء من كلام ابن عبد السلام الوارد في فتح الباري دون ذكر الأجزاء السابقة والتي فيها بيان أن كل بدعة ضلالة وأن هذا -كما ذكر ابن حجر- ( قاعدة شرعية كلية بمنطوقها ومفهومها ) ، و من الأفضل حذف هذه العبارات الواردة في الشرح و التي تشير إلى ما يخالف هذه القاعدة الشرعية ، والله أعلم 
الموضع الثاني ( الجزء العاشر : صفحة رقم 289 إلى 290 )
3484 عن أنس رضي الله عنه قال:( كان رسول الله صلى الله عليه وسلم يكثر أن يقول: يا مقلب القلوب ثبت قلبي على دينك. فقلت: يا رسول الله قد آمنا بك وبما جئت به فهل تخاف علينا؟ قال: نعم. إن القلوب بين إصبعين من أصابع الرحمن يقلبها كيف يشاء). أخرجه الترمذي.
3484-Hz. Enes (radıyallahu anh) anlatıyor: "Rasulüllah             ( aleyhissalatü vesseleam)  şu duayı çok yapardı: 

"Ey kalpleri çeviren Allahım! Kalbimi dinin üzerine sabit kıl!"

Ben (bir gün kendisine) " Ey Allahın Rasulü! Biz sana ve senin getirdiklerine inandık. Sen bizim hakkımızda korkuyormusun?" dedim. Bana şöyle cevap verdi: " Evet! kalpler, Rahmanın iki parmağı arasındadır. Onları istediği gibi çevirir." ( Tirmizi, kader 7, (2141). )
       AÇIKLAMA

1- Hadiste zikredilen kalb, insan göğsünde yer alan ve etten yaratılmış olan maddi kalb değildir. Çünkü bu, hayvanlarda da var. Kalpten murad ruhani bir latife-i Rabbaniyyedir. Bu latife insanın hakikatını teşkil eder: idrak sahibi emir ve yasağa muhatab, yaptıklarından sorumlu olan bu latifenin eskiler, maddi kalple bir ilişkisi bulunduğunu kabul etmiştir: alet kullananın o aletle ilgisi nevinden veya bir yere yerleşenin o yerle olan ilgisi nevinden bir ilgi.
2- Kalbin itaaat-isyan, huzur-gaflet, iman-küfür gibi pek değişik halleri vardır. Sadedinde olduğumuz hadis, cenabı hakk'ın kalp üzerindeki tasarrufunu, kişiyi bu hallerden dilediğine çevirebileceğini belirtmektedir. Allah hakkında bu inanç, İslam itikadının gereğidir. Zira Allahın gücüne, tasarrufuna hiçbir hudud konamaz. Aksini düşünmek acz nisbet etmek olur. Allah acz dahil hiçbir noksan sıfatla muttasıf değildir. 
3- Hz. Enesin " ...bizim hakkımızda korkuyor musun? " sorusunun manası şudur: " senin bu sözün, kendi hakkında söylenmemiş olmalıdır. Zira sen hataya ve zelleye karşı ismete (korunmaya) mazharsın. Hususan din hususunda kalbin dönmesi mevzu bahis olamaz. Öyleyse bu duadan murat ümmetin talimidir. Acaba sizde, bize cenabı hakkın lutfettiği iman nimetinin zevali veya kemalden noksana düşmesi endişesimi var? "Rasulullah bu manayı taşıyan soruya, "evet!"  diye cevap vermiş, ümmeti hakkında korkmakta olduğunu te'yid etmiştir: "Allah kalpleri dilediği gibi çevirir." 

Tebliğci açısından son derece ehemmiyetli bir prensibi Rasulullah (aleyhissalatü vesselam), bu hadiste vaz'etmiş olmaktadır: "İnsanın ne iman üzere, ne de fısk ve küfür üzere devamlılığı yoktur" İnsan harici te'sirlerle her an değişebilir. Ne "ben iyiyim" deyip hal-i hazır halimize güvenmeliyiz, ne de her hangi bir insan için "bu iyidir!" veya "bu kötüdür!" diye kestirip atmalıyız. Bu gün için iyidir ama, yarın değişebilir. Öyle ise iylik üzere devamı için gayret gereklidir. Kötü de bugün kötüdür, ama düzelebilir, düzeltmek için gayret göstermelidir. 

Yani insanlar hakkında kesin hüküm verip atalette düşmemelidir. İyiler kötüleşebilir, kötüler iyileşebilir. Zira kalp, değişkendir. Allah dilediği gibi değiştirir. 

4- Allah'a parmak nisbeti, müteşabih bir ifadedir. Cenabı hakkın  zatıyla ilgili bir kısım şuunu anlayabilmemiz için bu çeşit teşbihlere sıkca yerverilmiştir. Bu teşbihler hakikati üzere alınmamalıdır. Müteahhir ulema, kullanılış gayesine uygun bir ma'na ile tevil eder. Parmak burada Allah'ın meşiet ve iradesini ifade etmek için kullanılmıştır. Parmağın cemi değil de tesniye olması yani "parmaklar" şeklinde değilde iki parmak şeklinde ifade edilmesi Kudret-i Rabbaniyye'nin kalpte, "hayır" ve "şer" şeklinde zuhur edeceğine işaret kabuledilmiştir.

Keza "el" değil de "parmak" kelimesinin kullanılması bir ma'na inceliği taşımaktadır. Zira parmak, küçüklüğü sebebiyle, kalbi değiştirmede elden daha suratli, daha mahirdir. Alimler: "Rasulullah (aleyhissalatü vesselam), Allah'ın bu hususta ki sür'atini muhataplara daha iyi duyura bilmek için parmak kelimesini tercih etmiştir" derler.

التوضيح :

· ذكر الشارح بأن المراد من القلب الذي ذكر في الحديث الروحانية و لطيفة ربانية و ليس القلب الذي هو مضغة تلك التي تكون في الصدر لأن هذه المضغة موجودة كذلك في الحيوانات.

· ذكر الشارح  بأن  [  نسبة الأصابع إلى الله أمر متشابه. (  يحتاج إلى التأويل (. المتشابهات لا تأخذ على حقيقتها. علماء المتأخرين يؤولونها إلى معنى مناسب. الإصبع في هذا الحديث يفيد مشيئة الله و إرادة الله . الإصبع أتى بالتثنية و ليس بالجمع وعلى هذا يفيدان تجلي قدرة الله في القلب بالخير والشر ] انتهى ..
قلت : ( الذي يفهم من كلام الشارح أن إحدى الإصبعين تدل على الخير والأخرى على الشر . فالأفضل حذف هذه العبارات والإكتفاء بذكر معتقد أهل السنة والجماعة الذي فيه الكفاية و السلامة  بحمد الله ) .
الموضع الثالث ( الجزء العاشر : صفحة رقم 290 إلى 294 ) : 


3485  عن أبي هريرة رضي الله عنه قال: ( سمعت رسول الله صلى الله عليه وسلم يقرأ هذه الأية إن الله يأمركم أن تؤدوا الأمانات إلى أهلها إلى قوله إن الله كان سميعا بصيرا فرأيت رسول الله صلى الله عليه وسلم يضع إبهامه على أذنه و التي تليها على عينه ). أخرجه أبو داود .
3485-  Hz. Ebu Hureyre  (radıyallahu anh) anlatıyor: "Rasulullah (aleyhissalatu vessalam)'ı şu ayetleri okurken işittim. ( mealen): "Hiç şüphesiz Allah size, emanetleri ehline teslim etmenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi emreder. Allah size ne güzel öğüt veriyor. Şüphesiz Allah işitir ve görür " (Nisa  58).  Bu sırada Rasulullah (aleyhissalatu vesselam) ' ın baş parmağını kulağına,  onu takib eden (şehadet ) parmağına da  gözünün üzerine koyduğunu gördüm." ( Ebu Davud, Sünnet 19, (4728).) 

AÇIKLAMA:

Bu hadis, Ebu Davud'da Cehmiyye fırkasına reddiye olarak kaydedilmiştir. Cehmiyye başlığını taşıyan bir babta yer alır. Hadis buraya biraz özetlenerek alınmış. Nitekim aslında şöyle devam eder "... İbnu Yunus dedi ki: "Mukri dedi ki: "yani Allah işitici (semi) ve görücüdür (basir), yani Allah'ın işitmesi ve görmesi vardır."  
Yunus dedi ki: "Mukri dedi ki: " bu, cehmiyye'ye bir reddir."

Ebu Davut der ki: "Bu, cehmiyye'ye reddir." 

Cehmiyye: Ehl-i Sünnet ve'l- Cemaat'in dışında kalan sapık bir fırkadır. Mensupları Allah'ın ezeli sıfatlarını nefyederler, ilaveten derler ki: "Allah'a işitmek, görmek gibi mahlukata mahsus vasıflar izafe etmek, Allah'ı kula benzetmektir, öyleyse Allah'a hayy (diri), alim, mütekellim (konuşan) gibi sıfatlar nisbet edilemez. Çünkü bu sıfatlar insanlarda da vardır."onlara göre Allah'a kadir, halık, fail, muhyui, mumit  gibi sıfatlar verilmelidir. Çünkü onların iddiasına göre, "mahlukat bu sıfatlarla tavsif edilemezler." Buradan da anlaşılacağı üzere Cehmiyye, insanın bir şey yapmaya kadir olmadığını, Allah tarafından yazılmış ve yaratılmış fiilleri yapmaya mecbur olduğunu iddia eder. Ayrıca Kur'an'ın mahluk olduğunu söyler.

Asıl mevzuumuza gelecek olursak, sadedinde olduğumuz hadiste Rasulullah (aleyhissalatu vesselam), ayette "Şüphesiz Allah işitir ve görür" ibaresini okuyunca, kulak ve gözüne işaret buyurmuş olmakta, böylece Allah'ın işitme ve görme fiillerine sahip olduğunu ikrar etmiş olmaktadır. Bu davranışta, insanlarda mevcut sıfatları Allah'tan nefyeden Cehmiyye fırkasına bir nevi reddiye olacağı açıktır.

Hattabi der ki: "Rasulullahın "Allah işitici ve görücü..." mealindeki ibareyi okuyunca parmaklarını kulak ve göz üzerine koymasının ma'nası, Allah teala hazretlerini görme ve işitme fiillerini isbattır, göz ve kulağı değil. Çünkü bunlar organdır. Allah organ sahibi olmamakla mevsuftur. Çünkü O,insanlara mahsus sıfat ve vasıflardan münezzehtir. Allah organ sahibi, cüz sahibi, kısımlar sahibi değildir. "O'nun benzeri yoktur. O semi ve basirdir.ليس كمثله شيئ وهو السميع البصير 
Bazı Ehl-i Sünnet ulaması, Hattabi'ye bu sözü sebebiyle karşı çıkmış ve demiştir ki: "Hattabi'nin, "Allah teala hazretlerine... göz ve kulak'ı ispat değildir" sözü tahkik ehlinin sözü değidir. Ehli tahkik, Allah teala hazretlerini, kendisi ve Rasulü tarafından zat-ı ilahi'yi tavsifte kullanılmış olan vasıflarla tavsif edenler, Allah için, Kur'an ve Sünnette gelmemiş olan vasıflar uydurmazlar. Nitekim Allah teala hazretleri kendisini şöyle tavsif eder: ولتصنع على عيني "( Ey Musa! Gözümün önünde yetişesin diye seni sevimli kıldım" (taha 39); واصنع الفلك بأعيننا ووحينا"nezaretimiz ve vahyimiz altında gemiyi yap" (hud 37). Hattabi'nin; "Allah organ sahibi, cüz sahibi, kısımlar sahibi değildir." İfadesi bid'at ve uydurma bir sözdür. Bunu Seleften hiç kimse ne nefiy ne de isbat maksadıyla söylememiştir. Bilakis, onlar Allah'ı, kendisinin nefsini vasfettiği sıfatlarla tavsif etmişler sükut ettiği şeylerde de sükut etmişlerdir. Bu tavsifi yaparken nasıl olduğunu (keyfiyet) söylememişler, temsil getirmemişler, Allah'ı bir mahluka da benzetmemişlerdir. Kim O'nu mahluka benzetirse kafir olur. Ne Allah'ın kendini tavsifi, ne de Rasulünün O'nu tavsifi teşbih değildir. Allah'a iştme ve görme sıfatlarının isbatı haktır." 

Hemen belirtelim ki burada atıfta bulunulan Selef görüşüne göre Kur'an da Allah'a nisbet edilen bütün sıfatlar  "nasıl?" denmeksizin haktır. Ayette, ويبقى وجه ربك  dendiğine göre O'nun vechi (yüzü) vardır. Ayette خلقت بيدي dendiğine göre onuniki eli vardır. Ayette,تجري بأعيننا denildiğine göre onun gözü vardır. Ayette,وجاء ربك والملك صفاصفا dendiğine göre O kıyamet günü gelecektir.hadisde ifade edildiği üzere Allah dünya semasına iner.
Selef, "ayette ve hadiste gelen bu vasıflara inanırız nasıl olduğunu sormayız, bunlardan gerçek muradı Allah bilir, biz bir fikir beyan etmeyiz" ma'nasında açıklamalar yaparlar .
Şüphesiz burada ulema arasında cerayan eden kelami münakaşanın teferruatına girmeyeceğiz. Ancak Selefin nokta-  i nazarını kavramada yardımcı olacak ve yine teşbih meselelerine giren Allah'ın Arş üzerine istivası ile ilgili olarak izhar edilen bir kaç beyan daha nakledeceğiz: İbnu Hacer Fethu'l-Bari'de Ü
mmü Selemeden şu rivayeti kaydeder: "istiva ( Kur'an da zikredildiğine göre) meçhul değil nasıl olduğu ma'kul (anlaşılır) değil, bunu ikrar (kabul) etmek imandır, inkarı da küfürdür."

Rebia ibnu ebi Abdirrahman tarikinden gelen rivayete göre, Allah'ın Arşa nasıl istiva ettiği sorulmuş, o şu cevabı vermiştir: "istiva meçhul değildir, nasıl olduğu ma'kul değildir, Allah'a risalet, Peygamberlerine tebliğ, bize de teslim düşmektedir."
Evzai de şöyle söylemiştir "biz ve tabiin sayıca çoktuk. Şunu söylerdik: "Allah arşındadır, biz sünnette Allah hakkında varid olan sıfatlara inanırız." 

Bir başka tarikte Evzai şöyle anlatır: "kendisinden, ثم استوى على العرش ayeti hakkında sorulmuştu şu cevabı verdi: "O, nefisini kendi vasfettiği şekildedir." 

Beyhaki'nin bir kaydına göra Abdullah ibnu Vehb anlatıyor: "biz İmam Malik'in yanında idik. Bir adam yanına girerek: " Ey ebu Abdillah, الرحمن على العرش استوى buyruluyor. Allah nasıl istiva etti?" dedi. İmam Malik başını eğip bir miktar düşündü; derken birden bir ter bastı. Sonra başını kaldırıp: 
"Rahman, kendini vasfettiği şekilde Arş üzerine istiva etmiştir. Bu nasıl oldu? Denmez. Nasıllık O'ndan kaldırılmıştır. Zannımca sen mutlaka bid'at sahibi birisin!" der ve adamın meclisten çıkarılmasını emreder.

 İmam Malik'ten bir başka rivayet, onun şöyle söylediğini bildirir: "... O'nu ikrar vaciptir, ondan sual bidattir."

Şu halde Cehmiyye fırkası, Ehl-i Sünnetin kaydedilen mezkur ikrarına karşı çıkıp bunun teşbih olduğunu , yani Allah'ı insanlara benzetmek olduğunu söylemiştir.

İshak ibnu Rahuye: "bu teşbih değildir. Eğer dersek ki "Allah'ın bizimki gibi bir eli vardır"; işte o zaman teşbih olur" diyerek Cehmilere cevap vermiştir. 

Sevri, Malik, İbnu Uyeyene, İbnu'l-Mübarek gibi Selef büyükleri bilittifak: "bu hadislere, her hangi tefsir ilave etmeksizin inanırız" demişlerdir.

İbnu Abdilberr der ki: "Ehl-i Sünnet, Allah hakkında Kitap ve Sünnete gelen bu sıfatları ikrarda icma ederler, bunlardan hiçbirine keyfiyet (yani "nasıl oldukları hususunda yorum") nisbet etmezler. Fakat Cehmiyye, Mutezile ve hariciler: "kim bu isimleri ikrar ederse Allah'ı insanlara benzetmiş olur" demişlerdir.
Selefin, müteşabihat karşısında kemal mertebesinde bir iman gerektiren bu nokta-i nazarı, bilhassa Yunan felsefesinin, entellektüel çevrelerde yaygınlık kazanmasıyla her meselenin akli izahlarının araştırıldığı muahhar zamanlarda imanı zayıflamış, teslimiyeti azalmış insanları tatmin etmez hale gelmiştir. Bu durum, ulamayı müteşabihat karşısında farklı bir yaklaşıma sevketmiştir: Te'vil...

Muteahhırun dediğimiz Ehl-i Sünnet ve'l-Cemaat ulaması, neticede Allah'ı insanlara benzeten müteşabih ayetleri Ehl-i Sünnet ve'l-Cemaat inancına muvafık bir kısım açıklamalara tabi tutmuşlardır. Mesela Gazali'ye göre Allah'a el, yüz, parmak ve suret gibi insana benzemeyi veya maddi olmayı gerektiren ayet ve hadisleri dinleyen kimse, bu sözlerden iki ma'nanın kasdedilmiş olacağını bilmelidir.
1) Ya kelimenin lugat ma'nası alınır: bu durumda Allah'a madde ve cisim nisbet edilmiş ve Allah mahlukata benzetilmiş olacak. Kur'an'da Allah'ın hiç bir benzerinin olmadığı ifade edildiğine göre bu ma'na kasdedilmiş olamaz.
2) Ya da kelime istiare maksadıyla kullanılır: bu durumda mesela el ile başka bir mana kasdedilmiş ve o mana cisim değildir. Nitekim "memleket emirin elindedir" dendiği zaman burada istiare yapılır. Sözgelimi emirin eli kesik bile olsa, söylenen söz doğrudur ve kasdedilen mana anlaşılır. Öyleyse ayet ve hadislerde Allah'la ilgili olarak, teşbih ifade eden, şekil ve madde hatıra getiren kelimeler lugat manasında kullanılmış değildir, istiaredir. O kelimelerin dilde cari mecazi manaları anlaşılmalıdır.

İşte, muteahhir ulamanın, cenab-ı hakk'ın şuunatıyla ilgili olarak ayet ve hadislerde gelen bir kısım ibareleri İslam itikadına uygun akli açıklamalara kavuşturma işine te'vil denmiştir. İmam Matrudi, İmam Eş'ari ve İmam Gazali tarafından işlenen bu metod ümmetçe benimsenmiştir.

التوضيح :                                       

قلت : بيّن المترجم منهج أهل السنة والجماعة في أسماء الله وصفاته كما ورد في كتب أهل العلم في صفحات كثيرة لكنه أفسد كل ذلك بذكره في النهاية لمنهج المخالفين دون بيان كونه مخالفاً وغير مقبول ، بل على العكس من ذلك بيّن أن هذا ( الأخير ) هو ما تلقته الأمة بالقبول .

فقال : ( نرى عند السلف كمال الإيمان في المتشابهات ( يريد بذلك صفات الله عز وجل(  لكن عندما دخلت فلسفة أفكار اليونان إلى المجتمعات الإسلامية تأثر بها بعض رجال الأفكار (    ومن هنا تركوا الأدلة النقلية ( واهتموا بالفلسفة والتأويل , وبسبب نقص إيمانهم , واتباعهم للفلسفة لم يطمئنوا إلى رأى السلف ، ولهذا الأمر إتجه العلماء إلى التأويل . فقام علماء أهل السنة والجماعة  المتأخرون ببيان هذا الامر مثل ما ذكر الإمام الغزالي من أن فهم الناس لأسماء الله  ( وصفاته لا يخرج عن أمرين :

1-  إما أن يثبتوا المعنى اللغوي للصفة وهذا يؤدي إلى تشبيه الله بالمخلوق وهذا مخالف للقرآن لأن الله تعالى يقول ( ليس كمثله شئ ) إذاً لا يمكن أن يقصد هذا المعنى .
2-  وإما أن يفهموا أن المراد بالصفة غير المعنى اللفظي فتكون من باب الاستعارة و ذلك هو التأويل،  مثل ذكر اليد هنا حيث جاء معنى اليد فيه على غير المعنى الحقيقي و إنما قصد بها معنى ً آخر غير الجسم  (القوة ، القدرة ( ) انتهى .  
قلت : ( هم ارادوا بما قالوا الفرار من التشبيه ، ففروا من التشبيه إلى التعطيل عندما لم يفهموا من اثبات الصفات إلا صفات مشابهه لصفات المخلوقين  )
ثم قال الشارح : ( أن العلماء المتأخرون مثل الماتردي والأشعري والغزالي شرحوا الآيات والأحاديث التي تتضمن بعض صفات الله عز وجل باعتقاد إسلامي عقلي وهو ما يسمى بالتأويل ، وقد وافقت الأمة على هذا الرأي ) انتهى .
قلت : من المعلوم مخالفة هذا القول لما عليه العلماء الربانيون السائرين على منهج السلف الصالح رضوان الله تعالى عليهم أجمعين ، وكما قال الإمام مالك ‘ : 
الموضع الرابع ( الجزء الخامس عشر : صفحة رقم 361- 362/5541 ): 
· حديث أنس رضي الله عنه أنه قال : رأيت رسول الله صلى الله عليه وسلم والحلاق يحلقه وأطاف به أصحابه فما يريدون أن تقع شعرة إلا في يد رجل " .
5541: Hz. Enes (radıyallahu anh) anlatıyor: "Rasulullah (aleyhissalatu vasselam)'ı, berber onu tıraş ederken gördüm ashabı etrafını çevirmişti. Aleyhissalatu vesselam'ın tek kılının yere düşmesi istemiyorlar, birinin eline düşsün istiyorlardı..." (Müslim, fezail 75, (2325).)

AÇIKLAMA:

1- Bu rivayetler, Rasulullahın saçlarında ağarma olmadığını, çok az sayıda beyaz kılın bulunduğunu ifade etmektedir. Rivayetlerde bu az miktar farklı rakamlarla ifade edilmiştir. En az on beş diyen rivayet olduğu gibi en ziyade otuz diyen de vardır. Bu miktar saç, sakal, başta bulunan beyazlıklarının tamamını ifade eder.

Bazı rivayetler, keza ihtilaflı olarak Rasulullahın saçını boyamasından bahseder. Bazılarına göre boyamıştır, bazılarına göre ise boyamamıştır. Kuvvetli rivayet Hz. Enes'den gelen ve boyamadığını ifade edendir. Çoğunluk bunu esas almıştır. Bazı alimler bu zıt rivayetleri: "Rasulullah koku sürerdi. Rasulullahın saça sürdüğü koku maddesini görüp bunu boya sanmıştır" diye te'lif cihetine gitmiştir. Nevevi, Rasulallahın saçını bazen boyadığını, ravilerden herbirinin kendi gördüğünü rivayet etmiş olabileceğini söyler.

Ancak rivayetler, aleyhissalatu vesselam, saçını bizzat boyamamış olsa da, ümmetine, siyah boya olmamak kaydıyla saçların boyanmasına cevaz vermiştir.

2- son rivayet, Ashabın Rasulullaha ne kadar alaka gösteriğini ifade etme yönüyle ayrı bir ehemmiyet taşır: Ashap, Rasulullahın berber tarafından kesilen kıllarını bile yere düşürmeyip teberrüken topluyorlar. Ashabın bu ilgisi sadece saç kıllarına mütevccih değildir. Aleyhissalatu vesselamın herbir maddi eseriyle teberrük ederlerdi: abdest suyu, mübarek tükrükleri, terleri gibi. Bazı rivayetlere göre ashap, soğuk günlerde bile su kaplarını göndererek, aleyhissalatu vesselamın o suya mübarek ellerini batırıvermesini isterlerdi o da bu çeşit talepleri reddetmezdi.
Ashabın maddi hatıralarına gösterdiği bu aşırı ilgi, onların dünya ve ahiret saadetinin düsturları olan, Sünnet söz ve irşadlarına ne derece ehemmiyet vereceklerini anlamımızı kolaylaştırır. Aksi takdirde Ebu eyyub el-Ensari hazretlerinin kısa bir hadiste düştüğü terddüdü gidermek için deve sırtında Medineden kalkıp Mısıra gitme hadisesini veya bir tek harfteki terddüdü izale için bir aylık mesafeye seyahat etme hadiselerini anlamakta, kabulde zorlanırdık.

3- Bu sonuncu hadisten alimlerimiz, büyüklerin maddi eserleriyle teberrük edilebileceği hükmünü çıkarmışlardır.
التوضيح : 

قلت : جوَّز الشارح التبرك  بذوات و آثار الصالحين وحجته في ذلك بعض الأحاديث منها حديث أنس - رضي الله عنه –  السابق وغيره مما سيأتي بيانه . فقال الشارح : ( ذهب علماؤنا إلى الحكم بالتبرك بأثآر كبار الناس ( الصالحين(  ) انتهى .

من الأفضل حذف هذه العبارات واستبدالها بما ثبت من ترك السلف الصالح لمثل هذه الأمور – التبرك بالآثار –  في حق غير النبي صلى الله عليه وسلم   .
الموضع الخامس ( الجزء العاشر : صفحة رقم 290 إلى 294 ) :

حديث أنس رضي الله عنه :"أنه دفع الأيسر إلى أبي طلحة وقال له اقسمه بين الناس"(6/26/1456). 
· 1456: Bir rivayette şöyle denmiştir: "sol taraftan kesilenleri Ebu Talhaya verdi ve ona: "bunu halka dağıt" diye emretti." 
· AÇIKLAMA:

1- Bu hadis muhtelif vecihlerle rivayet edilmiştir. Hadisin Müslim'de de kaydedilen bir vechine göre, sağ ve solunu traş ettiren Rasullulah (aleyhissalatu vesselam) Ebu Talhayı çağırıp, kesilenleri ona verek halka dağıtmasını  emreder.

2- Ulamanın hadisten çıkardığı hükümlerden bazıları şunlardır:

a. Hadis traşa sağ taraftan başlamanın sünnet olduğunu göstermektedir. Ebu Hanife berberin sağı esas alınmalı, başın solundan başlanmalı demiştir.
b. Büyüklerin saçıyla teberrük edilebilir.
3- Saç temizdir.
4- Başkasının saçını alıp taşımak caizdir.  

التوضيح : 
  قلت : هذا موضع آخر جوّز فيه الشارح التبرك غير المشروع فقال : ( يمكن التبرك بشعر الكبار ( الصالحين   () انتهى .  
قلت : ينطبق على هذا ما ورد في الفقرة السابقة . 

الموضع السادس ( الجزء الخامس عشر : صفحة رقم 336 إلى  337) : 

· حديث طلق بن علي رضي الله عنه قال : خرجنا وفداً إلى رسول الله صلى الله عليه وسلم فبايعناه وصلينا معه ، وأخبرناه أن بأرضنا بيعة لنا ، واستوهبناه من فضل طهوره ، فدعا بماء فتوضأ وتمضمض ثم صبه لنا في اداوة وقال :إذا أتيتم فاكسروا بيعتكم ، وانضحوا مكانها هذا الماء ، واتخذوها مسجدا . فقلنا:إن البلد بعيد، والحر شديد ، والماء ينشف . فقال:مدوه من الماء فإنه لا يزاد إلا طيباً فقدمنا بلدنا، وكسرنا بيعتنا ؟، ثم نضحنا مكانها ، واتخذناها مسجدا ، فنادينا فيه بالأذان ، والراهب رجل من طيء فلما سمع الأذان قال: دعوة حق . ثم استقبل تلعة من تلاعنا فلم نره بعده "(15/336،337/5524).
· 5524: Talk İbnu Ali (radıyallahu anh) anlatıyor: "Rasulullah (aleyhissalatu vesselam)'a heyet olarak yola çıktık. Gelip ona biat ettik. Onunla namaz kıldık. Kendisine, memleketimizde Ehl-i Kitaba ait mabedin olduğunu haber verdik. Abdest suyunu fazlasından bize hibede bulunmasını talep ettik. Su getirtip abdest aldı, mazmaza yaptı, sonra bunu bir kaba bizim için döktü. Dedi ki: 

      "haydi gidin! Memeleketinize varınca (o eski) mabedinizi yıkın. Bu suyu onun yerine çileyin, orasını mescid yapın!"
Biz: "ama yerimiz uzak hararet şiddetlidir. Bu su (buharlaşıp) kurur" dedik. Bize:

      "ona bir müdd su ilave edin. O (abdest artığı) öbürünün (ilave edilen suyun) güzelliğini de artırır" buyurdular. Oradan ayrılıp memleketimize geldik. Mabedimizi yıktık. Sonra yerine o suyu çiledik, orayı kendimize mescid yaptık. İçerisinde ezan okuduk. Rahibi, tayylı bir adamdı, ezanı işitince: 
   "Bu, hak bir davettir!" dedi. Sonra dağın sırtındaki sel yataklarından birine yöneldi. Bir daha onu görmedik." (Nesai, mesacid 11, (2,38-39).)
 AÇIKLAMA: 
 1- Hadiste büyüklerin artığı ile teberrük etmenin cevazı var. 
Rasulullah (aleyhissalatu vesselam) abdest suyunun artığından isteyen bu heyetin talebini yerine getiriyor. Artık nedir? İki mana üzerinde durulmuştur: 
a. Abdest aldıktan sonra kalan kullanılmamış su.

b. Rasulullah (aleyhissalatu vesselam)'ın abdestte kullandığı ve azalarını yıkanmış bulunduğu su. Hadisin elfazı iki manayı da anlamaya imkan tanır. Rasulullahın mübarek uzuvlarına değmiş bulunan su ile teberrük, Ashab'ı Kiram hazeratının müstemir bir adetidir. Sadedinde olduğumuz hadiste talep edilen artığın da bu ulması ihtimale daha yakındır. 

      2- Hadiste mübarek addedilen az bir suya ilave edilecek suyun da aynı şekilde bereket kazanacağı ifade edilmektedir.
      3- Rahibin ezan sesini duyar duymaz, imana geldiği anlaşılmaktadır. Bir daha görülmemesi, Cenab-ı Hakkın onu ricalu'lgayb denen insanlara dahil etmiş olma ihtimalini hatıra getirmektedir. 
التوضيح : 
1. قال الشارح : يجوز التبرك بفضل  ( وضوء ، طعام ، شراب ...الخ (   الكبار  ( الصالحين(  .
قلت : ينطبق على هذا ما ورد في الفقرة السابقة . 

2. وقال ايضا : ( أن هذه القصة تشير إلى إحتمال ان الله قد ادخل الرجل الراهب ( المذكور في الحديث – من قبيلة طيء (  من ضمن رجال الغيب ) 

قلت : يُراد بذلك رجل يظهر للمرء حال الإضطرار الشديد واللجوء الخالص لله دون أن يعلم مكان ظهوره ويساعده ثم يختفي دون أن يُعلم مكان توجهه ، وهذا اجابة دعائه .
و من الأفضل حذف هذه العبارات حتى لا يختلط المعنى . 

الموضع السابع  ( في مواضع متفرقة من الكتاب   )
وجود أحاديث لم يبين درجة صحتها و منها أحاديث ضعيفة و موضوعة .
أمثــلة :
1. في  الجزء الثالث عشر    :  صفحة رقم   132  : حديث رقم 4562: 
عن أنس رضي الله عنه قال):قدم رسول الله صلى الله عليه وسلم المدينة ولهم يومان يلعبون فيهما فقال : ما هذان اليومان ؟ قالوا : كنا نلعب فيهما في الجاهلية .فقال صلى الله عليه وسلم:قد أبدلكم الله خيراً منهما : يوم الأضحى ويوم الفطر)  اخرجه أبو داود والنسائي (
).             (ملاحظة : يوجد في النص - في الكتاب - زيادة كلمة يلعبون في الحديث ، يمكن أن يكون خطأ مطبعيا )
2. في  الجزء الخامس  عشر : صفحة رقم  170   : حديث رقم 5364 :
عن أبي بن كعب رضي الله عنه قال:(كان رسول الله صلى الله عليه وسلم إذا ذهب ثلثا الليل  قام فقال:يا أيها الناس اذكروا الله ،اذكروا الله جاءت الراجفة تتبعها الرادفة .جاء الموت بما فيه . قال أبي :قلت يارسول الله إني أكثر الصلاة عليك ،فكم اجعل لك من صلاتي ؟ قال:ماشئت ،قلت الربع؟قال:ماشئت وإن زدت فهو خير لك ،قلت النصف ، قال:ماشئت وإن زدت فهو خير لك قلت:الثلثين ، قال: ماشئت وإن زدت فهو خير لك ،قلت :اجعل لك صلاتي كلها ، قال:إذا تكفى همك ويغفر ذنبك) أخرجه الترمذي (
) . 
3. في  الجزء الرابع : صفحة رقم  286   : حديث رقم  808 :
عن ابن مسعود رضي الله عنه أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال:(من قرأ سورة الواقعة كل ليلة لم تصبه فاقة ، وفي المسبحات آية كألف آية) أخرجه رزين (
 ) 
4. في  الجزءالرابع  : صفحة رقم    209 : حديث رقم 758 : 
عن أنس رضي الله عنه أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال : ( لكل شي قلب وقلب القرآن يس ومن قرأها كتب الله تعالى له بقرءتها قراءة القرآن عشر مرات دون يس) أخرجه الترمذي(
).
الخاتمة

هذه بعض الملحوظات على شرح الكتب الستة باللغة التركية وهو كتاب مفيد جدا لو تم تنقيحه و تصحيح ما به من أخطأ ، حيث أنه جمع أحاديث الكتب الستة, وذكر قول السلف في أغلبها ولكن ما يشينه بعض الأخطأ ومنها على سبيل المثال التعقيب على أقوال السلف في أثناء الشرح بأقوال بعض أهل البدع ، ولهذا ولغيره كانت العناية به والاهتمام وفيما يلي أهم المبررات التي جعلت الاهتمام به وتقديمه كورقة عمل في هذه الندوة المباركة. 

1. حاجة المكتبة الإسلامية إلى ترجمة السنة النبوي إلى اللغة التركية خاصة، والكتب الإسلامية على وجه العموم.
2. خطورة ما بهذا الكتاب من أفكار ومعتقدات فاسدة تنتشر بقدر انتشار الكتاب ، ويعتبر هذا الكتاب من أساسيات المكتبة التركية في كل بيت ؛ حيث قد لا توجد الكتب الستة ولا أحدها، بينما يوجد هذا الكتاب. لذلك كان من الضروري تصويب الأخطأ الموجودة فيه لعل أن تعم فائدته.   
3. سهولة التصويب على هذا الكتاب مقارنة بالترجمة من جديد. 

4. بما أن هذا العمل يتناسب مع موضوع ندوة ترجمة السنة؛ لأنه يمثل نوع من الاهتمام بالسنة والصعوبات التي تواجه الترجمة رأينا أن يكون ورقة عمل لعل أن ينال الاهتمام من المسؤولين ، فمثل هذا العمل لا يمكن أن يتم بمجهود شخصي بسيط ؛ بل لابد أن تتظافر الجهود المباركة لإخراجه إلى للناس بثوب قشيب بعد تصحيح ما به من الأخطأ والاستفادة منه وحتى تعم  الفائدة جميع المسلمين الناطقين بهذه اللغة. 

5. والذي أوصي به هو المساندة من جمعية السنة في الاتصال بالشارح والمترجم د. إبراهيم جانان والتفاهم معه حول تصويب الكتاب إن أمكن ذلك، أما إذا كان في ذلك صعوبة فيمكن تصويب الكتاب من قبل مترجمات اللغة التركية بالمسجد النبوي واعتبار ذلك من باب التهذيب للكتاب وذلك بحذف المضاف في أواخر الشرح من أقوال مخالفة للكتاب والسنة والتعليق على ما يحتاج إلى تعليق ومن ثم إعادة طباعته. 

6. واعتقد أن هذا الأخير أسهل من الأول حيث من الواضح قناعة الشارح بما ينقله من الأقوال، وإن كان ما قام به يعتبر عمل عظيم ، ولكن الكمال لله وحده وطلب الحق وحث الناس عليه مسؤولية عظيمة يقدر من حمل لواء السنة، نسأل الله العظيم التوفيق لها. 
(
مقدم من المترجمة إلى اللغة التركية بالمسجد النبوي

سليمة بنت عبد الله

� فتح الباري 13/268"





� : صحيح سنن أبي داود "ج1/295/1134" حديث رقم : 


�  : قال الألباني : حديث حسن (جامع الترمذي/ج4/636)


�  : (ضعيف غيب والترهيب /ج1).


�  : (موضوع ،جامع الترمذي "5/162"/ضعيف الترغيب والترهيب"ج1")





